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บทคัดยอ

 บทความนีม้วีตัถปุระสงคเพือ่ศึกษาเรือ่งภาษาในพระพทุธศาสนาเถรวาท 

และเพ่ืออธิบายปรมตัถผานภาษาในพระพทุธศาสนาเถรวาท ดวยการศกึษาเอกสาร 

จากการศึกษาพบวา ภาษาในพระพุทธศาสนาเถรวาทไดใชภาษาผานคําและ

ประโยค โดยคําน้ันเปนการอธิบายผานรากศัพทที่มาจากธาตุและประวัติศาสตร

ของคํานั้น อีกทั้งคํายังมีเวลาเปนตัวระบุใหเขาใจความหมายท่ีแปรเปล่ียนไปตาม

เงื่อนไข สวนประโยคคือโครงสรางของการใชคํามากกวาหนึ่งคําในการสรางความ

หมายและทาํใหคาํนัน้มคีวามชัดเจนผานตําแหนงในประโยคนัน้ และประโยคจาํเปน

ตองมีประธานเปนเง่ือนไขเพื่อระบุวา คนทํานั้นมีตัวตนชัดเจน สวนการใชภาษา

อธบิายความจรงิปรมตัถน้ันดวยคําแบบเอกงัสกิธรรมทีส่ือ่ความหมายเดยีวกนัทีม่า

จากธาตุเดียวกัน คือคําวา ทุกข จึงทําใหไมขัดแยงหรือนําไปสูความขัดแยงกันกับ
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ความหมายอื่นได สวนประโยคที่สื่อความจริงปรมัตถนั้นตองไมมีประธานที่ยันยัน

ตัวตน โดยอาศัยขอความที่แสดงนามธรรมหรือขอความที่เปนสภาวะเทานั้น

คําสําคัญ: ความจริงปรมัตถ ภาษา พระพุทธศาสนาเถรวาท
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Abstract

 In this research, two objectives were purposely made: 1) to 

study the language in Theravada Buddhism, and 2) to explain the 

ultimate truth in Theravada Buddhism. This is a qualitative research 

done by the documentary analysis. In the research, it was obviously 

found that the language in Theravada Buddhism is presented through 

words and sentences. By the way, the words were described through 

the root and history of the word. In addition, they mean the meaning 

can change always. Although, the sentences which combine a lot of 

words together make up the meaning though the position of word in 

these. In the other hand, the sentences must have the subject that 

is obviously body. Finally, we can know how to use the language 

explained the ultimate truth with univocal word such as the suffering 

which not conflict with other meaning. With the sentences explained 

the ultimate truth, it hadn’t been the body of human but It had been 

meaning about the abstract thing or nature of things.
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1. บทนํา

 สังคมจําเปนตองมีเครื่องมือในการสื่อสาร ภาษาเปนเครื่องมือหนึ่งท่ีใช

ในการสื่อสารเกิดขึ้นจากการเรียนแบบเสียงธรรมชาติ เบื้องตนนั้นมนุษยพยายาม

เรียนเสียงธรรมชาติจนเกิดเปนคํา (คริสทัล เดวิด, 2563, หนา 10) การใชคําท่ี

สื่อสารไดถูกทําใหเกิดความเขาใจไดวา มนุษยนั้นมีการใชภาษาเพื่อแสดงอารมณ 

ความรูสึกนึกคิดและเหตุผล ออกมาภายนอก โดยการแสดงออกทางภาษาน้ัน

แมสตัวจะทาํไดไมตางจากมนุษย แตไมอาจแสดงใหเหน็ความเหตผุลอยางเปนระบบ

ไดอยางที่มนุษยสื่อสารออกมา (กีรติ บุญเจือ, 2526, หนา 13-14) การใชภาษา

จึงเปนวิวัฒนาการที่ถูกพัฒนาควบคูกับการสื่อสารที่ตองการการรับรูเนื้อหานั้น

ท่ีแสดงลกัษณะโครงสรางและเหตุผลนัน้ ในทางพระพทุธศาสนาเรยีกภาษาทีส่ือ่สาร

กันดวยรูปแบบดังกลาวนี้วา โลกสมัญญา คือชื่อที่ชาวโลกใชเรียก โลกนิรุตติ ภาษา

ของชาวโลก โลกโวหาร คือโวหารของชาวโลก โลกบัญญัติ คือบัญญัติของชาวโลก 

(พระไตรปฎก เลม 9 ขอ 440 หนา 195)

 คําทางโลกเหลานี้ไดถูกนํามาใชในทางศาสนา คือหลายศาสนาและสังคม

ที่ตองการใหคนเขามามีสวนรวมไดใชภาษาผานการสวดออนวอน คําอวยพร และ

ทํากิจกรรมเชิงจิตวิญญาณบนฐานความเชื่อวา พิธีกรรมนั้นศักดิ์สิทธิ์มีผลตอ

ธรรมชาติของโลก โดยทั้งหมดลวนใชภาษาในการสื่อสารเพื่อเขาใจความจริงทาง

ศาสนาได (คริสทัล เดวิด, 2563, หนา 289-290) ซึ่งมุมมองดังกลาวจะพบวา 

พระพทุธศาสนาเองแมจะมองวาภาษาเปนสิง่สมมติหรือเปนการบัญญตัข้ึินเพือ่สราง

ความเขาใจทีช่าวโลกมรีวมกนั แตการทีเ่ราจะใชคําทีเ่ปนสมมตนิัน้แทนความจรงิจะ

เกนิเลยศกัยภาพของมนษุยไปหรอืไม เพราะความจรงิทางพระพทุธศาสนาถอืวาลกึ

ซึ้ง ยากจะเห็นละเอียดยิ่ง ที่จะใหสัตวถึงพระนิพพานได (พระไตรปฎก เลม 4 ขอ 7 

หนา 9) อยางไรก็ตามถึงแมภาษาจะเปนสมมติที่ถูกบัญญัติขึ้น แตก็พระพุทธเจา

ก็ยนืยนัวาสามารถสือ่สารไดแตไมควรยดึถอื (พระไตรปฎก เลม 9 ขอ 440 หนา 195) 
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 ในบทความนี้จึงไดพิจารณาภาษาที่สื่อสารไดหรือไมไดนั้นตามลักษณะท่ี

ถูกแบงแยกไปตามความจริงในแตละระดับ ซึ่งเรียกวา จริงทางภาษา (true) กับ

จริงแบบจริงแท (reality) และเมื่อพิจารณาจะพบลักษณะการสื่อสารดังกลาวผาน

ลักษณะดังนี้ 

1.1 ภาษาที่สื่อถึงความจริง (true) 

 เปนการกลาวถึงสมมติสัจจะ คือความจริงท่ีถูกบัญญัติข้ึน ตรงกันกับ

ความจริงวา “ทานเปนพราหมณจรงิ เปนกษตัรยิจรงิ” เปนความจรงิทีภ่าษาทีถ่กูใช

จนเปนที่ยอมรับของคนในสังคม และยังมีการใชวาจาแบบวจีสัจจะคือความจริง

ทางวาจา มาอธบิายขอความวา “บคุคลพงึกลาวคาํสตัย ไมพงึโกรธ” เปนความจรงิ

ที่ใชขอความที่ผานการรับฟงตอๆ กันมาหรือตามคัมภีรที่สืบตอกันมา รวมถึง

การพจิารณาการสือ่สารทฏิฐสิจัจะ คอื ความจริงทางความเหน็วา “สิง่นีเ้ทานัน้จรงิ 

สิ่งอื่นเปลา” เปนความจริงที่ถูกยึดมั่นวาถูก และอีกฝายผิด จนกลายเปนความ

ขัดแยงทางดานแนวคิดและโตแยงกันดวยเหตุผล โดยจริงในที่นี้  คือจริง

เพราะตรงกับขอเท็จจริง 

1.2 ภาษาที่สื่อถึงความจริงแท (reality) 

 เปนการกลาวถงึปรมตัถสจัจะ คือความจริงสงูสดุ เชนขอความวา “ทุกขเปน

ความจริงอนัประเสรฐิ” เปนการอธิบายใหเหน็สภาวะของความจรงิกบัการใชภาษา

เชือ่มโยงความหมายอกีทหีนึง่ (ขทุทกนกิาย ธมัมปทฏัฐกถา เลม 2 ขอ 4 หนา 100) 

จริงในที่นี้ คือจริงตามความเปนจริง

 เมือ่พจิารณา ความจรงิทัง้หมดน้ีไดถกูใชบนฐานของการเขาใจความหมาย 

เปนโวหารที่พูดกัน เปนคําสมมติใชรวมกัน เปนความเห็นที่สอดคลองกัน และตรง

กบัความจรงิแท โดยคาํอธบิายสวนใหญในพระพทุธศาสนาเถรวาทจะพบการใชคํา

ที่มีการอางอิงความหมายผานบุคคลกับสภาวะที่สามารถทําใหเขาใจถึงคําท่ีถูกใช

สื่อความหมายอันซับซอนใหชัดเจนขึ้น เชนขอความวา “ชีวิตเปนของไมแนนอน” 



วารสารพุทธศาสนศกึษา จุฬาลงกรณมหาวทิยาลัย  ปที่ 28 ฉบับที่ 1 มกราคม – เมษายน 2564114 ปที่ 28 ฉบับที่ 1 มกราคม – เมษายน 2564

กบั “สังขารทัง้หลายทัง้ปวงไมเทีย่ง” ทัง้สองประโยคนัน้ไมแตกตางกนัในดานความ

หมาย แตคนทั่วไปมักจะเขาใจคําวา “ชีวิต” มากกวาคําวา “สังขาร” ในอรรถกถา

อังคุตตรนิกายขยายใหเห็นวา การใชภาษาอธิบายความจริงนั้นตองอาศัยความ

ฉลาดของผูถายทอด เปรียบเหมือนอาจารยที่ฉลาดในพระเวท แตหากจะอธิบาย

ใหคนที่พูดภาษาทมิฬฟงก็ตองใชภาษาพื้นถิ่น จึงจะมีคนเขาใจได พระพุทธเจา

ก็เชนเดียวกันทรงอาศัยภาษาถิ่นที่เปนสมมติจึงแสดงปรมัตถได (อังคุตตรนิกาย 

มโนรถปูรณีอัฏฐกถา เลม 1 ขอ 1 หนา 184-185) ซ่ึงวิธีการดังกลาวนี้เปนการ

อธิบายใหเห็นวาภาษากับความจริงและความเปนจริงทางพระพุทธศาสนานั้น

เชื่อมโยงกัน เชนคําวา ธรรม ที่สื่อผานตัวสภาวะความจริงของธรรมชาติ (reality) 

(พระพรหมคุณาภรณ (ป.อ.ปยุตฺโต), 2548, หนา 376) กับคําสอนทางภาษาอัน

แสดงสภาวะที่จริง (true) (พระพรหมคุณาภรณ (ป.อ.ปยุตฺโต), 2548, หนา 380) 

ทําใหคําวา ธรรม ในที่นี้เปนไปใน 2 ความหมายกลาวคือความหมายแรกเปนการ

เขาถึงผานประสบการณตรง ขณะที่ความหมายที่ 2 เปนการอาศัยพุทธภาษิต

ท่ีใชผานภาษา หรอืเรยีกไดวา ความจรงินัน้ถกูถายทอดผานภาษาของพระพทุธเจา

ที่เขาถึงความจริงแลวจึงนํามาถายทอดออกมาอีกที โดยลักษณะภาษาท่ีถายทอด

นั้นทําใหผู ฟงพัฒนาความเขาใจความจริงแทในระดับตางๆ จนถึงสัจธรรม

โดยสมบูรณ เปนการใชภาษาเปนสื่อควบคูไปกับประสบการณที่เกิดจากการรับรู

ภาษานําไปสูการปฏิบัติได จริง (พระพรหมคุณาภรณ (ป.อ.ปยุตฺโต), 2559, 

หนา 46-47)

 เมื่อคําที่สื่อความหมายจึงอาจมีอยางนอย 2 แบบเพื่อยืนยันทั้งความจริง

ผานประสบการณและความจรงิแทตามสภาวะทีเ่ช่ือมโยงใหเหน็วาสมมตกัิบปรมตัถ

นั้นเกี่ยวของกัน เชนคําวา อริยะ แปลวา ประเสริฐ ในคําวา อริยสัจ ทุกขเปน

ความจริงอนัประเสรฐิ (ทกุขํฺ อรยิสจจฺ)ํ การรบัรูทกุขไดจงึเปนการเขาใจความจรงิได

ท้ังในแงบคุคลและสภาวะ แตกอ็าจเขาใจไดอกีวา การเขาใจความหมายแบบสมมติ

นั้นโยงไปหาปรมัตถทําใหเขาใจสับสนไดเชนกันในแงของความหมายท่ีมากกวา

หนึ่งอยางนั้นจึงทําใหภาษานั้นถูกมองวาไมควรยึดถือ 
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 ในบทความนี้จะไดพิจารณาถึงลักษณะภาษาในพระพุทธศาสนาเถรวาท

อธิบายถึงความจริงอยางไร เมื่อพิจารณาภาษานั้นกับปรมัตถจะสื่อสารใหเขาใจ

ลักษณะภาษาเหลานี้ไดชัดเจนยิ่งขึ้นอยางไรบาง 

2. แนวคิดเรื่องภาษาในพระพุทธศาสนาเถรวาท

 แนวคิดเบื้องตนของการเขาใจภาษาในพระพุทธศาสนา มาจากรูปแบบที่

ปรากฏในยุคพราหมณที่มีการศึกษาภาษา 2 แบบคือ นิรุกตะหรือผูเช่ียวชาญ

คําศัพท เรียกวา ปาทกะ และไวยากรณะหรือผูเชี่ยวชาญไวยากรณ เรียกวา 

วยากรณะ ผานการวิเคราะหภาษาและไวยากรณ โดยคนหนึ่งถือวา ประโยคทั้ง

ประโยค (วากยะ) หรือญัตติคือพื้นฐาน อีกแนวคิดหนึ่งถือ พจน (ปท) เปนพื้นฐาน 

(เค.เอ็น.ชยติลเลเก, 2556, หนา 404-406) ในที่นี้จะไดพิจารณา ดังนี้

2.1 คํา 

 การเขาใจภาษาทีแ่สดงออกมาในลกัษณะของคาํ จะถกูระบดุวยสิง่ทีม่อียู

ภายใตเงื่อนไข ตอไปนี้

2.1.1 รากศัพท 

  การเขาใจคํา คือเขาใจที่มาของคําหรือธาตุ เพราะธาตุนั้นมีความ

สําคัญตอความหมาย โดยเราจะพบวิธีการดังกลาวนี้จากลักษณะดังนี้

1) ธาต ุศัพททกุศัพทจะมธีาตุในการประกอบเปนรากศพัท การเขาใจ

ธาตุจึงเปนการเขาใจศัพทที่ใชไดอยางชัดเจนยิ่งขึ้น เชน คําวา ภิกขุ แปลวา ผูขอ, 

ผูเห็นภัยในสงสาร ภิกฺขุ มาจาก ภิข ธาตุ (ภิกฺขติ สีเลนาติ ภิกฺขุ) แปลวา ผูขอเปน

ปกต ิคาํนีป้รากฎในพระวินยัปฎก (พระไตรปฎก เลม 1 ขอ 198 หนา 183) บงบอก

ถึงสถานะทางดานกายภาพของผูบวชในพระพุทธศาสนา แตคําวา “ภิกขุ” ที่มา

จาก อิกฺข ธาตุ มีรูปวิเคราะหวา (สํสาเร) ภยํ อิกฺขติ สีเลนาติ (ภิกฺขุ) แปลวา ผูใด

เห็นภัยในสงสารเปนปกติ ผูน้ันชื่อวา ภิกขุ ผู เห็นภัยในสงสารโดยปกติ คํานี้
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หมายถึงภิกขุที่เปนลักษณะของพุทธบริษัท 4 คือ ภิกษุ ภิกษุณี อุบาสก อุบาสิกา 

ที่เห็นภัยในสงสาร ซึ่งพบคําวา “ภิกฺขเว” (พระไตรปฎก เลม 4 ขอ 13 หนา 20) 

ในธมัมจกักปัวตัตนสตูรอนัเปนพระสตูรแรกทีย่งัไมปรากฏวามพีระภกิษใุนสมัยนัน้ 

การกลาวถึงภิกษุในที่นี้จึงไมไดระบุถึงภิกษุหรือบุคคลที่บวชแลว แตเปนการระบุ

ถึงผูเห็นภัยในสงสารจะเปนใครก็ได แตหลังจากนั้นจึงมีการใหบวชเปนภิกษุ ดวย

คําวา “จงเปนภิกษุมาเถิด” (พระไตรปฎก เลม 4 ขอ 18 หนา 25) จากขอสังเกตนี้ 

ธาตุจึงระบุถึงความหมายและการใชคําแบบเดียวกัน อาจมีความหมายท่ีแตกตาง

กันได อีกขอสังเกตหนึ่งวา บางคํามีความหมายตางกันและคําก็ตางกัน บางคํา

ความหมายเหมือนกันตางเฉพาะคําโดยปรากฏวามีการใชคําที่เรียกวา ไวพจน 

โดยเปนการเอาคําที่มีรูปตางกัน มีความหมายตางกัน แตหมายถึงสิ่งเดียวกัน เชน

คําวา อบาย ทุคติ วินิบาต ทั้ง ๓ คําลวนเปนไวพจนของคําวา นรก (อังคุตตรนิกาย 

มโนรถปูรณีอัฏฐกถา เลม 1 ขอ 43 หนา 50) ขอระบุถึงธาตุในความหมายนี้

จึงเปนการเชื่อมโยงความหมายเปนหลัก

2) ประวัติศาสตรของศัพท การเขาใจรากศัพทอีกวิธีหนึ่งคือการ

โยงไปหาขอมูลทางประวัติศาสตร เชน คําวา “สุริย” แปลวา พระอาทิตย มีประวัติ

จากความเปนมาของโลกเมื่อเกิดขึ้นมาเต็มไปดวยความมืดมิด ตอมามีดวงไฟ

ดวงใหญทําใหเกิดความสวางและกําจัดความมืดของคนท่ีกลัวใหหมดไปได พอมี

ดวงอาทิตยก็ทําใหกลาหาญ (สุริยะ) หรือ คําวา “จนฺท” แปลวา พระจันทร เลาถึง

เมื่อดวงไฟดวงใหญนั้นลับหายไปก็เกิดดวงไฟที่มีแสงนวลสวยเกิดขึ้นมา สราง

ความพอใจใหกับมนุษยที่พอดวงอาทิตยหายไป ก็มีดาวดวงใหมทําใหเกิดความ

สบายใจ (จนฺท) (ทีฆนิกาย สุมังคลวิลาสินีอัฏฐกถา เลม 3 ขอ 1 หนา 178) การหา

ประวัติศาสตรของคําเปนวิธีการหาความหมายในอินเดีย เชนคําวา “พราหมณ” 

ใ นวาเสฏฐสูตรมีการหาความหมายนี้อยู 2 ลักษณะคือ

 ลักษณะที่ 1 ประวัติศาสตรจากความเช่ือ ปราฎในคําอธิบายของ

ภารทวาชมาณพกลาวถึงพราหมณวาคือผูที่เกิดมาจากตระกูลทั้งฝายมารดาและ

ฝายบิดา ถือปฏิสนธิบริสุทธิ์ดีตลอดเจ็ดช่ัวบรรพบุรุษ ไมมีใครจะคัดคานตําหนิ



วารสารพุทธศาสนศกึษา จุฬาลงกรณมหาวทิยาลัย  ปที่ 28 ฉบับที่ 1 มกราคม – เมษายน 2564 117

ไดเพราะอางถึงชาติตระกูล บุคคลนั้นจึงชื่อวา พราหมณ

 ลักษณะท่ี 2 ประวัติศาสตรจากขอเท็จจริง ปรากฏในคําอธิบายของ

พระพุทธเจาที่ตรัสวา 

 “เธอทั้งหลายจงรูจักแมลง ต๊ักแตน ตลอดจนถึงมดดํา 

มดแดง สัตวเหลานั้นตางมีรูปรางสัณฐานไปตามกําเนิด เพราะ

กําเนิดของสัตวเหลานั้นตางกัน  หมูมนุษย ไมมีรูปรางสัณฐาน

แตกตางกนัไป ตามกาํเนดิมากมาย เหมอืนกาํเนดิของสตัวเหลานี้

เลยคือ ไมมีการกําหนดวา เปนพราหมณ เปนกษัตริยเปนตน 

ดวยผม ศีรษะ ใบหู นัยนตา ใบหนา จมูก ริมฝปาก คิ้วคอ บา 

ทอง หลงั สะโพก อก ในหมูมนษุยไมมลีกัษณะเฉพาะตวัในสรรีะ

ของแตละคน และในหมูมนษุย การเรยีกชือ่ตางกนัวา พราหมณ 

กษัตริย เปนตน ทานบัญญัติเรียกเพียงโวหาร ในหมูมนุษย ใคร

กต็ามอาศยัโครกัขกรรมเลีย้งชพี ผูนัน้เรยีกวา ชาวนา ไมเรยีกวา 

พราหมณ สวนผูลวงพนกิเลสเครือ่งของได ผูปราศจากโยคะ เรา

เรยีกวา พราหมณ ชือ่และโคตรทีเ่ขากาํหนดใหกันนัน้ เปนเพยีง

สมมติบัญญัติในโลก ชื่อและโคตรปรากฏอยูไดเพราะรูตาม

กันมา

(พระไตรปฎก เลม 25 ขอ 599 หนา 644)

 ประวัติศาสตรของคําจึงกลายเปนหวงโซทางความหมายที่ถูกใชเปน

รากฐานของการตรวจสอบคาํนัน้วาถูกตองมากนอยแคไหนจากความเปนมาของคาํ

2.1.2 เวลา 

  การกําหนดคํากับเวลา คืออดีต ปจจุบัน อนาคต ขอพิจารณาเรื่อง

เวลานั้นเปนลักษณะของการเปลี่ยนแปลง เพราะคําพูดไมไดแสดงวาสิ่งใดเปนจริง 

เนือ่งจากในพระพุทธศาสนาหลกีเลีย่งการตอบโตคาํหรอืทีถ่กูบญัญติัในแตละพืน้ที่

แตละชมุชนและสังคม ยิง่เราใชคาํในพืน้ทีช่มุชนและสงัคมทีต่างออกไปจะยิง่ขยาย
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คําออกไปไมสิ้นสุด ทําใหการระบุวาคําไหนใชถูกตองจึงไมอาจทําไดถนัดนัก นั่น

ทําใหพระพุทธองคตรัสวา “บรรดาพราหมณทั้งหลาย ไมมีพราหมณแมสักคนหนึ่ง 

ผูกลาวอยางนี้วา ‘เรารูสิ่งนี้ เราเห็นสิ่งนี้ นี้เทานั้นจริง อยางอื่นไมจริง’ ไมมีใครสัก

คนหนึ่งซึ่งเปนอาจารย เปนปาจารยของอาจารยตลอด 7 ชั่วอาจารยของพราหมณ

ทั้งหลายผูกลาวอยางนี้วา ‘เรารูสิ่งนี้ เราเห็นสิ่งนี้ นี้เทานั้นจริง อยางอื่นไมจริง” 

(พระไตรปฎก เลม 13 ขอ 427 หนา 537) 

 การยอมรับวา “สิง่นีจ้รงิ” เปนเพยีงการยนืยนัดวยขอพิสจูนวาสิง่นีม้าจาก

รากศัพทอยางเดียวกัน ผสมกับการพิจารณาวาคํานั้น มีอยูในชวงเวลาท่ีแตกตาง

กันตลอดเวลา คือ หากเรายอมรับหรือใชคําที่ถูกระบุวา สิ่งนี้มี คือมีอยูปจจุบัน 

ก็เปนการยอมรับทีเ่ชือ่มโยงไปสูอนาคตไดวา จะมสีิง่นีจ้ะมใีนอนาคต หรือเช่ือมโยง

ไปสูอดีตไดวา สิ่งนี้มีแลวในอดีต การยอมรับนี้เพื่อยืนยันวาสิ่งนี้แทหรือจริงถาวาร 

โดยลักษณะที่แตกตางกันในแงของเวลานั้นจึงกลายเปนการคําสมมติบัญญัติขึ้น

ใช การกลาวถึงสิ่งนั้นก็เพื่อยืนยันถึงสิ่งที่มี คือมนุษยเปนผูยืนยันสิ่งนั้น แลวสมมติ

ตอไปวาตองมีมากอนหนาน้ีหรือจะมีอีกในอนาคต ทั้งหมดเปนสมมติบัญญัติที่

ไมพูดถงึก็จะถกูตัง้ขอสงัเกตวาไมเขาใจภาษา เพราะภาษาตองมกีารใชจากรากศัพท

ที่มีมากอนและจะใชตอไปก็ตองใชรากเดียวกันนั้นจึงทําใหคํานั้นเปนหรือเชื่อมโยง

ไดวามีอยู สิ่งสําคัญคือการใชไดแตไมติดกับคําเหลานั้นจนนําไปสูการเขาใจผิดทาง

ภาษาวามอียูตลอดไปได (เค.เอน็.ชยตลิเลเก, 2556, หนา 410-411) เปรยีบเหมอืน

นมสดมาจากแมโค นมสมมาจากนมสด เนยขนมาจากนมสม เนยใสมาจากเนยขน 

หัวเนยใสมาจากเนยใส ในเวลาที่ยังเปนนมสดก็ไมนับวาเปนนมสม ไมนับวาเปน

เนยขน ไมนับวาเปนเนยใส ไมนบัวาเปนหวัเนยใสยงัเปนนมสดเทานัน้ ในเวลาทีเ่ปน

นมสม ในเวลาที่เปนเนยขน ในเวลาที่เปนเนยใส ในเวลาที่เปนหัวเนยใส ไมนับวา

เปนนมสด ไมนับวาเปนนมสม ไมนับวาเปนเนยขน ไมนับวาเปนเนยใส ยังเปน

หัวเนยใสเทานั้น ฉันใด เรื่องนี้ก็เชนกัน ในเวลาที่มีการไดอัตตภาพท่ีหยาบ ก็ไม

นับวามีการไดอัตตภาพที่สําเร็จดวยใจและการไดอัตตภาพที่มีรูป มีเพียงการได

อัตตภาพหยาบเทานั้น ในเวลาที่มีการไดอัตตภาพที่สําเร็จดวยใจ ในเวลาท่ีมีการ
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ไดอตัตภาพทีไ่มมรูีป กไ็มนบัวามกีารไดอตัตภาพหยาบและการไดอตัตภาพทีส่าํเร็จ

ดวยใจ มีเพียงการไดอัตตภาพที่ไมมีรูปเทานั้น (พระไตรปฎก เลม 9 ขอ 440 

หนา 195)

 คําทั้งหมดเปนการเปลี่ยนเวลาในการอธิบายความหมาย แตยังคงใช

รากศัพทเดียวกันหรือมีความจริงเดียวกันอยู คือในนมเปรี้ยวก็ยังมีนํ้านมอยู การ

เช่ือมโยงกันทางความหมายของคําจึงเปนไปตามเงื่อนไขที่ถูกสมมติขึ้นดวยเวลา 

แตคํานั้นยังคงมีการเชื่อมโยงกันอยูภายใตรากศัพทเดียวกัน มีขอสังเกตหนึ่งของ

ชลติลเลเกที่พิจารณาเกี่ยวกับการใชคํานั้นพระพุทธองคทรงเลี่ยงขอดตแยงที่เปน

คํา เพื่อหลีกเลี่ยงความสับสนที่เกิดขึ้นจากการใชคํา โดยยกคําท่ีพระพุทธองค

ตรัสวา ไมควรยึดติดภาษาทองถิ่น แตก็ไมเลยขอจํากัดของสมมติบัญญัติ (เค.เอ็น.

ชยตลิเลเก, 2556, หนา 406) ขอพิจารณานีเ้ปนการมองวา ลกัษณะของคาํในภาษา

ในพระพุทธศาสนาอาจไมใชปญหาที่สําคัญ เพราะคํานั้นสามารถใชแตกตางกันได 

โดยยืมเอาคําที่อยูในภาษาทองถิ่นมาใชได แตสิ่งที่ตองใสใจคือความหมายที่คํานั้น

ระบุถึงวาตรงตามขอความที่ตองการสื่อความหมายหรือไม 

2.2 ไวยากรณหรือประโยค 

 ไวยากรณมาจาก วยากรณะ หมายถึง การคลี่คลายของคําหรือประโยค

ที่ประกอบกันขึ้นดวยคําศัพทหลายๆ คํา โดยการสรางประโยคนั้นจะเชื่อมโยงกับ

รูปแบบ เพราะการเขาใจภาษาเร่ิมตนจากคําและใชประโยคเพื่อใหความหมายคํา

ที่ไมอาจกลาวแยกกันแลวเขาใจกันไดคือตองพูดรวมกันเปนประโยค (เค.เอ็น.

ชยติลเลเก, 2556, หนา 405) หากไมมีไวยากรณ คําจะมีแตความคลุมเครือ

เพราะปญหาของคําคือ คําสวนใหญมีมากกวาหนึ่งความหมายคือมีความกํากวม

เราจะพบวาในพจนานุกรม เราจะพบความหมายเปนสิบ จะรูไดอยางไรวาความ

หมายไหนเปนความหมายไหน ซึ่งตรงนี้ไวยากรณไดมาแกไขดวยการใสคําลงใน

ประโยค และใชไวยากรณเปนเครื่องบงบอกวาคํานั้นหมายความวาอะไร (เค.เอ็น.

ชยตลิเลเก, 2556, หนา 52-53) ประโยคในพระพทุธศาสนาจงึเปนการสรางขอความ
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ที่ไมตองการแกไขความกํากวมของคําที่เปลี่ยนแปลงไดใหมีโครงสราง เชน ฉันเห็น

สุนัข มีคําวา “ฉัน” เปนประธานซึ่งทําหนาที่ในการทําใหเขาใจวา ฉันคือ ธาตุ 4 

ไดแก ดิน นํ้า ไฟ ลม คําวา “เห็น” เปนอาการที่ตัวฉันมีอยู (วิญญาณ) คือการรับรู 

คําวา “สุนัข” คือลักษณะของรูปที่เปนผลสะทอนผานจิต ฉะนั้น การที่เรามีตัวตน

ไมวาจะในฐานะของประธาน กริยิา หรอืกรรมนัน้สะทอนใหเห็นวาเรามอีตัตาอยูใน

ความหมายของวัตถุที่มาจากธาตุ 4 และจิตที่มาจากการสะทอนการรับรู โดยมีขอ

เท็จจริงท่ีวา การใชคําวา “ฉัน” แทนตัวเรา เหมือนเปนการแสดงถึงการมีอยู

ของตวัตนเชงิภววิทยา สอดคลองกบัประธานทางไวยากรณคอื “ตวัฉนั” ในประโยค

หลายที่ในอุปนิษัทที่สอนความเหมือนกันระหวางอาตมันยอยกับพื้นฐานโลกสูงสุด 

ดังขอสังเกตวา เอโส อหํ อสฺมิ แปลวา ขาพเจาเปนสิ่งนี้ ซึ่งหมายถึงอัตตา ซึ่ง

ชาวพทุธปฏิเสธการมอียูของอตัตาถาวร หรอืาตมนั ซึง่อาจทาํใหเกิดความเขาใจผดิ

ดานความหมาย แตจะพบจากคําทีพ่ระพทุธเจาทรงใชวาไมตดิกบัดกัภาษา (เค.เอน็.

ชยตลิเลเก, 2556, หนา 414-415) ขอพิจารณานีส้ะทอนใหเห็นวา เราไมอาจยอมรบั

ไดจริงๆ วา “ฉันเห็นสุนัข” ตรงตามความหมายในพระพุทธศาสนา เพราะประธาน

ของประโยคไมมีอยูจริง ทั้งในแงวัตถุที่มีการเปลี่ยนแปลงไดตลอดเวลา รวมถึงจิต

กเ็ปล่ียนแปลงไปตามการรบัรู ทาํใหจาํเปนตองสรางอตัตาขึน้มาเพือ่เขาใจประโยค

นีท้ีเ่ปนสมมตชิัว่คราว ดังนัน้ การทาํความเขาใจประโยคนีจ้งึเปนการทาํความเขาใจ

ไวยากรณของภาษาสมมติ ซึ่งไมจําเปนตองเขาใจวาภาษานั้นผิดพลาด ตามที่วา 

“ภิกษุผูมีจิตหลุดพนแลวอยางนี้ยอมไมทะเลาะวิวาททุมเถียงกับใครๆ โวหารใด

ที่ชาวโลกนิยมพูดกันก็ไมยึดมั่นกลาวไปตามโวหารนั้น” (พระไตรปฎก เลม 13 ขอ 

205 หนา 243) แตเปนยอมรับวาประโยคนั้นสมบูรณตามสมมติเทานั้น

 ประโยคที่พิจารณาจากหลักไวยากรณถูกเรียกอีกอยางวา บัญญัติ ใน

พระพุทธศาสนาพิจารณาถึงบัญญัติที่บางครั้งก็ทําใหมีความหมายกํากวมได เชน 

เชนประโยควา “นิพฺพานํ ปรมํ สุขํ” แปลวา นิพพานเปนสุขอยางยิ่ง (พระสุตตันต

ปฎก เลม 25 ขอ 203 หนา 95) ที่ถูกพิจารณาในนิพพานสุขสูตร “ทานพระสารี

บตุรกลาวกบัภกิษท้ัุงหลายวา “ผูมอีายทุัง้หลาย นิพพานนีเ้ปนสขุ นพิพานนีเ้ปนสขุ” 
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เมือ่ทานพระสารีบตุรกลาวอยางนีแ้ลว ทานพระอทุายไีดกลาวกบัทานพระสารีบุตร

ดังน้ีวา “ทานสารีบุตร ก็นิพพานนี้ไมมีเวทนา จะเปนสุขไดอยางไร” ทานพระ

สารีบุตรกลาววา ผูมีอายุ นิพพานที่ไมมีเวทนานั่นแลเปนสุข” ซึ่งปรากฏขอความ

ตอมาวา ผูที่สงัดจากกาม บรรลุรูปฌาน 4 อรูปฌาน 4 อยู แตยังคงฟุงซานอยู 

ทกุขมอียูดวยความฟุงซานนัน้ โดยปรยิายนีจ้ะเขาใจไดวา นพิพานเปนสขุไดอยางไร 

(พระไตรปฎก เลม 23 ขอ 34 หนา 500-503) ประโยคหรือบัญญัติที่เปนไปตาม

สมมติจึงไมใชสิ่งที่สื่อสารไดตรง เพราะจะพบตัวตนของตัวฉันเขาไปประกอบดวย 

ซึ่งเปนปญหาท่ีถูกพิจารณาผานขอสังเกตหนึ่งที่วา แนวคิดท่ีวา ฉัน ท่ีแทจริงใน

รางกายฉันเชื่อมโยงกับไวยากรณของ ฉัน เปนความเขาใจผิดที่ไวยากรณกอใหเกิด

สิ่งดังกลาว (เค.เอ็น.ชยติลเลเก, 2556, 2556, หนา 417) พระพุทธศาสนาไมได

สนใจโตเถียงเก่ียวกับไวยากรณหรือประโยคตามท่ีสมมติผานบุคคลที่สราง

ความหมายขึน้มาทางโลก เชน บุคคลผูเปนสกทาคามี บุคคลผูสาํเรจ็เปนพระอรหนัต

ในอัตภาพนี้ บุคคลผูนิพพาน (พระไตรปฎก เลม 36 ขอ 209 หนา 231-232) 

แตสนใจความหมายทีช่ดัเจนและไมกาํกวมเปนหลกั จงึพจิารณา ฉนั ในฐานะทีเ่ปน

ตัวบคุคลทีเ่ปนสมมติทีเ่ชือ่มโยงกบับคุคลเพยีงชัว่คราว แตไมยดึในลกัษณะถาวรเมือ่

ตีความในประโยค ซึ่งทําใหประโยคหรือบัญญัตินั้นเปนไปตามเงื่อนไขและบริบท

ที่เปลี่ยนแปลงไปตลอดเวลา

 สรุป คําในพระพุทธศาสนาพิจารณาจากรากศัพทมาจากธาตุ โดยแตละ

ศัพทจะมีธาตุเปนเครื่องระบุถึงความหมาย คําเดียวกันหากมีธาตุตางกันก็จะมี

ความหมายตางกัน บางคํามีธาตุตางกันแตใหความหมายเหมือนกันก็มี หากคํา

นั้นนํามาใชจะตองมีที่มาของคําที่สืบทอดความหมายของคํานั้นได อีกท้ังคําท่ีมี

ธาตุเดียวกันจะตองระบุไดถึงสถานะที่ตางกันไดเพื่อระบุใหเห็นผานชวงเวลาหรือ

ความเปล่ียนแปลง ขณะที่ประโยคนั้นเปนบัญญัติที่ถูกใชผานการสรางบุคคลข้ึน

มาเปนประธานของประโยคที่ทําใหเกิดคนเขาใจวา ประธานนี้เปนตัวตนจริง แต

ในพระพุทธศาสนาไมไดสนใจโครงสรางประโยคเนื่องจากเปนสมมติแตสนใจ
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ความหมายที่ไมกํากวมมากกวาจึงใหพิจารณาประโยคในแงการสื่อสารไดตรงกับ

สิ่งนั้นมากที่สุดในชวงเวลานั้นเปนหลัก

3. การอธิบายความจริงปรมัตถผานภาษาในพระพุทธศาสนา

 เถรวาท
 การทําความเขาใจศาสนาคือการทําความเขาใจความจริงปรมัตถหรือ

ความจริงแทในกรอบของภาษาที่สื่อสาร โดยความจริงดังกลาวนี้เปนสภาวะของ

สรรพสิ่ง เรียกวา “ธรรม” ประกอบไปดวยลักษณะสําคัญ 2 แบบคือ 1. สังขตธรรม 

คือความเปนจริงที่มีเหตุปจจัยปรุงแตง ไดแก จิต เจตสิก และรูป พระพุทธเจา

ทรงแสดงความเปนจริงแบบสังขตธรรมนั้นวามีลักษณะ 3 แบบคือ มีความเกิดขึ้น 

ความเส่ือมไป เมื่อต้ังอยูมีความแปรปรวน (พระสุตตันตปฎก เลม 20 ขอ 486 

หนา 144) และ 2. อสงัขตธรรม คือความเปนจรงิทีไ่มมีปจจยัปรงุแตง ไดแก นพิพาน 

มีลักษณะ 3 ประการ คือ ไมปรากฏความเกิด ไมปรากฏความเสื่อม และเมื่อตั้งอยู

ไมปรากฏความแปรปรวน (พระไตรปฎก เลม 20 ขอ 486 หนา 144) โดยเมื่อใช

ภาษาอธิบายถงึความจรงิในทางพระพทุธศาสนาไดปรากฎตามคาํทีแ่สดงทีแ่ตกตาง

กัน คือ วจีสัจจะ ความจริงทางวาจา มาจากคําที่มาจากพระไตรปฎกวา “บุคคล

พึงกลาวคําสัตย ไมพึงโกรธ” สมมติสัจจะ ความจริงที่ถูกบัญญัติขึ้น ตรงกันกับ

ความจริงวา “ทานเปนพราหมณจริง เปนกษัตริยจริง” ทิฏฐิสัจจะ ความจริงทาง

ความเห็นวา “สิ่งนี้เทานั้นจริง สิ่งอื่นเปลา” และปรมัตถสัจจะ ความจริงสูงสุด 

เชนขอความวา “ทุกขเปนความจริงอันประเสริฐ” (ขุททกนิกาย ธัมมปทัฏฐกถา 

เลม 2 ขอ 4 หนา 100) จากลักษณะทั้ง 4 ขอชี้ใหเห็นวา ภาษาไดถูกอางถึงใน

การอธิบายความจริงอาศัยองคประกอบที่สัมพันธกันระหวางบุคคลกับความควาย

ที่ตรงกันกับความจริง ทั้งนี้จะพิจารณาปรมัตถสัจจะนี้ที่ใชภาษาอธิบาย ดังนี้

3.1 ปรมัตถสัจจะกับคํา 

 ปรมัตถสัจจะคือความจริง 4 ประการ คือ จิต เจตสิก รูป นิพพาน โดย

จําแนกไดเปนขันธหาที่แบงเปน จิต เจตสิก และรูป ขณะท่ีฝายอสังขตธรรมฝาย
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อภิธรรมคือนิพพาน (สมภาร พรมทา, 2559, หนา 139) การระบุไวดวยคําวา 

สงัขตธรรมและอสงัขตธรรมจะตองหาคํามาใชทีม่คีวามหมายชัดเจน โดยขอพจิารณา

นี้มาจากการคําในทางพระพุทธศาสนาที่มี 2 ลักษณะคือ

3.1.1 คําแบบเอกังสิกธรรม 

  แบบมคีวามหมายเดียว ธรรมทีเ่ปนไดอยางเดยีว ไดแก ธรรมทีม่คีวาม

ชัดเจน แนนอน สามารถบอกไดวาเปนอยางนั้น ไมเปนอยางอื่น เชน เหตุของทุกข

คือตัณหาเทานั้น (ทีฆนิกาย สุมังคลวิลาสินีอัฎฐกถา เลม 1 ขอ 423 หนา 314) 

โดยจะพบวาคําอธิบายเรื่องอริยสัจเปนคําที่มีความหมายเดียว ไมอาจจะโตแยง

ความหมายคํานี้ได ปรากฏในขอความวา

 เราแสดงและบัญญัติธรรมเหลาไหนวาเปนเอกังสิกธรรม

คือธรรมที่วา น้ีทุกข นี้ทุกขสมุทัย (เหตุเกิดทุกข) นี้ทุกขนิโรธ 

(ความดับทุกข) นี้ทุกขนิโรธคามินีปฏิปทา (ขอปฏิบัติเคร่ือง

ดําเนินไปสูความดับทุกข) เราแสดงและบัญญัติธรรมเหลานี้วา

เปนเอกังสิกธรรม เพราะเหตุไร เราจึงแสดงและบัญญัติธรรม

เหลานีว้าเปน เอกังสกิธรรมเลา เพราะวาธรรมเหลานีม้ปีระโยชน 

มสีาระ เปนจุดเริม่ตนแหงพรหมจรรยเปนไปเพือ่ความเบือ่หนาย 

เพือ่คลายกาํหนดัยนิด ีเพือ่ดบั เพือ่สงบระงบั เพือ่รูยิง่ เพือ่ตรสัรู 

เพื่อนิพพาน ฉะนั้น เราจึงแสดงและบัญญัติธรรมเหลานี้วาเปน

เอกังสิกธรรม

(พระสุตตันตปฎก เลม 9 ขอ 424 หนา 186)

 ความเขาใจความหมายเดียวจึงเปนการทําใหบัญญัติคําขึ้นเพื่อไมให

เกิดความสบัสนทางดานสมมต ิทัง้นี ้คาํดงักลาวปรากฎในแงของการรบัรูทางสมัผสั

มากกวาจะเปนไปในแงของการโตแยงกันทางภาษาตามท่ีปรากฎในลักษณะของ

การตีความของนักคิดที่พยายามอธิบายความเปนจริงผานภาษา 
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3.1.2 คําอเนกังสิกธรรม 

  คาํทีม่ากกวาหนึง่ความหมาย ธรรมทีเ่ปนไดหลายอยาง ไดแกสิง่ทีไ่ม

อาจตอบไดวา ใชหรือไมใช เพียงอยางเดียว เชน ไมอาจตอบวาโลกเที่ยงหรือโลก

ไมเทีย่ง (ทีฆนิกาย สมุงัคลวลิาสนิอีฏัฐกถา เลม 1 ขอ 423 หนา 314) โดยคาํลกัษณะ

นี้จะนําไปสูการโตแยงกันทางความหมายและอาจสรางความหมายไดมากกวา

หนึ่งอยาง นําไปสูการโตแยงกันในแงความหมายของคํา ปรากฏในขอความวา

 เราแสดงและบัญญัติธรรมเหลาไหนวาเปนอเนกังสิก

ธรรม คือธรรมที่วา โลกเที่ยง หรือโลกไมเที่ยง โลกมีที่สุด หรือ

โลกไมมีที่สุด ชีวะกับสรีระเปนอยางเดียวกัน หรือชีวะกับสรีระ

เปนคนละอยางกัน หลังจากตายแลวตถาคตเกิดอีก หรือหลัง

จากตายแลวตถาคตไมเกิดอีก หลังจากตายแลวตถาคตเกิดอีก

และไมเกิดอีก หรือหลังจากตายแลวตถาคตจะวาเกิดอีกก็มิใช 

จะวาไมเกิดอีกก็มิใช เราแสดงและบัญญัติธรรมเหลานี้วาเปน

อเนกงัสกิธรรม เพราะเหตุไร เราจึงแสดงและบญัญตัธิรรมเหลานี้

วาเปนอเนกังสิกธรรมเลา เพราะวาธรรมเหลานี้ไมมีประโยชน 

ไมมีสาระ ไมใชจุดเริ่มตนแหงพรหมจรรย ไมเปนไปเพื่อความ

เบื่อหนาย ไมเปนไปเพื่อคลายกําหนัดยินดี ไมเปนไปเพื่อดับ 

ไมเปนไปเพื่อสงบระงับ ไมเปนไปเพื่อรูยิ่ง ไมเปนไปเพื่อตรัสรู 

ไมเปนไปเพื่อนิพพาน ฉะนั้น เราจึงแสดงและบัญญัติธรรม

เหลานี้วาเปนอเนกังสิกธรรม 

 (พระไตรปฎก เลม 9 ขอ 423 หนา 185)

 เราจะพบวา พระพุทธเจาตรัสการเก็งความจริงหลากหลายในธรรมชาติ

ของอัตตา ทําใหเกิดขอความตาง ๆ ที่แสดงความหมายของถอยคําท่ีใชทางโลก 

แมใชไดแตไมควรนํามาใชในแงความจริงอันจะกอใหเกิดการโตแยงกันได (เค.เอ็น.

ชยติลเลเก, 2556, หนา 415) ฉะนั้น การใชคําแบบเอกังสิกธรรมจึงเปนการนําคํา
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มาใชโดยพจิารณาใหเหน็ผานแนวคดิสงัขตธรรมวาอะไรมอียู (อตัถติา) และอสงัขต

ธรรมวาอะไรไมมีอยู (นัตถิตา) แตการยึดถือวาสิ่งนั้นมีอยูหรือไมมีอยูแบบสุดโตง

เปนการทําใหเกินเลยกวาคําที่ตองการสื่อ (เค.เอ็น.ชยติลเลเก, 2556, หนา 411) 

เพราะหากเรายืนยันวาสิ่งหนึ่งมี ก็ตองปฏิเสธอีกสิ่งหนึ่งวาไมมี การอธิบายดวย

คําที่มีรากเดียวกันจะทําใหเราเขาใจถึงคําที่ระบุถึงคําวา “มี” และ “ไมมี” ดวย

คาํเดยีวกนั คอื “ทกุข”ทีอ่ธบิายดวยหลกัของปฎจิจสมปุบาทและอรยิสจั ดงัตอไปนี้

1) ปฎิจจสมุปบาท ลักษณะปฏิจจสมุปบาทที่โยงกับคําวา ทุกขกับความ

ดับทุกข ไวดวยกัน กลาวคือ

  ก) สายเกิดทุกข เพราะอวิชชาเปนปจจัย สังขารจึงมี เพราะสังขาร

เปนปจจัย วิญญาณจึงมี เพราะวิญญาณเปนปจจัย นามรูปจึงมี เพราะนามรูปเปน

ปจจยั สฬายตนะจงึม ีเพราะสฬายตนะเปนปจจัย ผสัสะจงึม ีเพราะผสัสะเปนปจจยั 

เวทนาจงึมี เพราะเวทนาเปนปจจยั ตณัหาจงึม ีเพราะตณัหาเปนปจจยั อปุาทานจงึ

มี เพราะอุปาทานเปนปจจัย ภพจึงมี เพราะภพเปนปจจัย ชาติจึงมี เพราะชาติเปน

ปจจัย ชรา มรณะ โสกะ ปริเทวะ ทุกข โทมนัส และอุปายาสจึงมี ความเกิดแหง

กองทุกขทั้งสิ้นนั้น ยอมมีไดอยางนี้ (พระไตรปฎก เลม 12 ขอ 448 หนา 338-339) 

 2) สายดับทุกข เพราะอวิชชาดับ สังขารจึงดับ เพราะสังขารดับ วิญญาณ

จึงดับ เพราะวิญญาณดับ นามรูปจึงดับ เพราะนามรูปดับ สฬายตนะจึงดับ

เพราะสฬายตนะดับ ผัสสะจึงดับ เพราะผัสสะดับ เวทนาจึงดับ เพราะเวทนาดับ 

ตัณหาจึงดับ เพราะตัณหาดับ อุปาทานจึงดับ เพราะอุปาทานดับ ภพจึงดับ เพราะ

ภพดับ ชาติจึงดับ เพราะชาติดับ ชรา มรณะ โสกะ ปริเทวะ ทุกข โทมนัส และ

อุปายาสจึงดับ ความดับแหงกองทุกขทั้งสิ้นนั้น ยอมมีได อยางนี้ (พระไตรปฎก 

เลม 12 ขอ 450 หนา 340-341) 

 คําอธิบายนี้ไดกลาวถึงความเชื่อมโยงของทุกขกับความดับทุกข โดย

พุทธทาสภกิขไุดอธบิายวา ปฏจิจสมปุบาทแสดงใหเหน็วาการทีท่กุขเกดิขึน้และดบั

ไปนัน้มลีกัษณะเปนธรรมชาติทีอ่าศยักนัและกัน ไมใชตองมีเทวดา หรอืสิง่ศกัด์ิสทิธิ์
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หรืออะไรมาทําใหทุกขเกิดหรือดับ เปนเรื่องของธรรมชาติที่อาศัยกัน และ

ปฏิจจสมุปบาทแสดงใหรูวา ไมมีสัตว บุคคล ตัวตน เราเขา อยูที่นี่หรือวาจะ

เวียนวายตายเกิดตอไป เปนเพียงธรรมชาติที่เกิดขึ้น ตั้งอยู ดับไป (พุทธทาสภิกขุ, 

2554, หนา 44) คําอธิบายนี้จึงชี้ไปที่วา ทุกขนั้นเกิดขึ้นจากเงื่อนไขเชนเดียวกับ

ความดับทุกขก็มีเง่ือนไขเดียวกัน โดยรากศัพทนั้นมาจากคําเดียวกันคือ ทุกข แต

อธิบายตางกันในแงของการเกิดและดับเทานั้น

2) อริยสัจ เปนความจริงที่เกี่ยวของกับเรื่อง ทุกข เหตุเกิดทุกข ความ

ดับทุกขและเหตุใหถึงความดับทุกข ดังนี้

 กรณีคําวา “ทุกข” ในคําวา อิทํ ทุกฺขํ อริยสจฺจํ แปลวา นี้คือทุกข

อริยสัจ การเขาใจทุกขวามีอยูนั้น เราควรเริ่มตนจากการพิจารณาขอความที่ดันโต 

(A.C.Danto) ตั้งขอสังเกตวา “เมื่อทุกขและความเจ็บปวดทางกายและใจเปน

เรื่องความทุกขทั่วๆ ไปของมนุษย ทําไมเราจึงตองใหพระพุทธเจาคนพบกอนเรา” 

เขาอธิบายวา “ทุกคนมีวิธีจะรู อริยสัจขอแรกได แตในความเปนจริงเราไม

ฉลาดพอที่จะรูวาเปนความจริงอยางที่พระพุทธเจารู  เพราะทุกคนทุกขก็จริง 

แตไมมสีกัคนทีรู่วาเขาทกุข อะไรทีพ่ระพทุธเจายอมรบัวาเปนความรูท่ีจะนาํไปสูการ

บรรเทาความทุกขได กอนอื่นสําหรับคนที่ปวยก็จะตองรูกอนวาตนเองปวย” 

(Danto, A.C., 1972, p. 68)

 การตอบวาทุกขมีน้ันเปนการอธิบายถึงทุกขในแงของในแงของบุคคล

แตทุกขนั้นมีอยูในลักษณะสภาวะที่มีผลตอกายและใจ โดยอธิบายผานลักษณะ

ของทุกขที่วา 1. ทุกขในทุกข เปนความทุกขเกี่ยวกับสิ่งที่ไมชอบและสิ่งที่ไมสุขใจ 

2. ปริณามทุกข ทุกขคือความเปลี่ยนแปลงของสังขาร 3. สังสารทุกข ทุกขจากการ

เวียนวายตายเกิด (พระไตรปฎก เลม 30 ขอ 149 หนา 56) ความทุกข 2 ขอแรก

นั้นเปนฐานในการเขาใจความทุกขอยางที่ 3 เพราะสิ่งที่สําคัญที่ทําใหทุกข 2 ขอ

แรกเกดิข้ึนมาจากสงัสารทกุขทีม่าจากกเิลสท่ีสะสมไวภายใน ฉะนัน้ การยอมรบัวา

มคีวามทกุขจงึเปนการเขาใจถงึความดบัทกุขทีท่าํใหเปนอสิระไมเวยีนวายตายเกดิ
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ดวย ดังที่บิเมา (Bimal Krishna Matilal) นําเสนอวา “ทุกขในอริยสัจอาจไมใชทั้ง

ทุกขทางกายหรือทุกขทางใจ ไมใชเรื่องของสิ่งที่เราที่ไมสามารถบังคับได แตเปน

เรื่องของการรูตัวหรือการรูแจงถึงการมีอยูของเราที่เวียนวายตายเกิดในสังสารวัฏ 

ความดับทุกขไดจึงเปรียบสถานะที่ไมมีเงื่อนไขเปนความอิสระที่เรียกวา นิพพาน” 

(Bimal Krishna Matilal, 2008, pp. 347-348) ทุกขจึงเปนสิ่งที่ควรทําใหแจง 

ไมใชแครูวาเราทุกขเทานั้น แตตองทําใหเปนอิสระจากความทุกขไมใชยึดถือวาเรา

เปนทุกข เพราะการยึดถือวาเราเปนทุกขแบบที่ดันโตเขาใจเปนการยึดมั่นกลาย

เปนอัตตาที่ยึดมั่นและนําไปสูการโตแยงกันได

 กรณีคําวา อิทํ ทุกฺขนิโรธคามินี ปฏิปทา อริยสจฺจํ แปลวา นี้คืออริยสัจ

อันเปนทางใหถึงความดับทุกข เปนการสื่อใหเห็นความมีอยูของนิพพานดวยคํานี้

เปนการแสดงใหเหน็ความมอียูของขอปฏิบติั เพือ่พจิารณาถึงความแตกตางระหวาง

การคิดวาความดับทุกขหรือนิพพานมีอยูจริงกับความคิดวานิพพานไมมีอยูจริง 

เพราะการคิดถึงสิ่งใดสิ่งหนึ่งแสดงวาสิ่งนั้นตองมี แตหากไมมีก็ไมสามารถคิดถึงได 

ในกรณีนิพพานนั้นเราอาจคิดจากขอปฏิบัติ (มรรค) เมื่อมีขอปฏิบัติก็ตองมีผลของ

การปฏิบัติ แตในกรณีที่คิดวาสิ่งที่คิดวาไมมีนั้นอาจไมมีอยูจริง ก็เทากับไมยืนยัน

อะไรไดเลยแมแตตัวผูคิดเอง (Bimal Krishna Matilal, 2008, pp. 349-350)

เทากับเรามีแนวคิดวาทุกอยางขาดสูญ ฉะนั้น การยืนยันวานิพพานวามีอยูในแง

ของความเปนอสังขตธรรม เปนการยอมรับผานคําวา “มรรค” ที่มีอยู เพราะทําให

เกิดผลขึ้น ไมไดขัดแยงกันในแงของคําที่ยืนยันสิ่งหนึ่งแลวปฏิเสธสิ่งอื่น แตมีอยู

รวมกันไดในแงความหมายของความจริงใหปรากฏผานการปฏิบัติ

3.2 ปรมัตถสัจจะกับประโยค 

 การเขาใจปรมัตถสัจจะอีกนัยยะหนึ่งคือการพิจารณาจากประโยค กลาว

คือ ในประโยคมีการกลาวถึงขอความที่เปนบัญญัติที่ประกอบดวยหลักไวยากรณ

มีประธาน กรรม กริยา และภาคขยายน้ัน เมื่อพิจารณาในพระพุทธศาสนาจะ

พบวา การใชประโยคตามที่มีการใชมาแตเดิม ทําใหเกิดความเขาใจวา ประโยค
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ดังกลาวถกูตอง แตทีจ่รงิแลวประโยคดงักลาวนีม้คีวามเขาใจผดิในแงของการสราง

ผูรับรูถึงสารัตถะนั้นในฐานะเปนตัวตน ทําใหเกิด ฉัน ในฐานะเปนตัวแทนตัวเราใน

สวนหนึ่งของประโยค เชนประโยควา นั่นของเรา เราเปนนั่น นั่นเปนอัตตาของเรา 

(พระไตรปฎก เลม 18 ขอ 71 หนา 61) การระบุถึงเรานี้เปนการระบุถึงรางกาย

ไมใชหมายถึงจิตใจ ขณะที่ประโยคที่นําเสนออื่น เชน นิพพานเปนสุขอยางยิ่ง ก็นํา

เสนอใหเห็นเราในฐานะอัตตาผูมีความสุข ซึ่งประโยคดังกลาวนี้นําไปสูการโตแยง

ที่พระพุทธศาสนาตองการปฏิเสธภาวะของอัตตา ทําใหประโยคเปนเพียงบัญญัติ

คือขอสมมติท่ีถูกนําเสนอเพื่อยืนยันความมีอยูจริงของตัวตนท่ีถูกกลาวถึงผาน

ฉัน เรา บุคคล ซึ่งดูเหมือนวาเปนไปไมไดในแงของความจริง กลาวคือบุคคลไมใช

มีอยูโดยถาวรเชนเดียวกับความจริงปรมัตถ (พระไตรปฎก เลม 37 ขอ 1 หนา 

1) ทําใหการเขาใจความจริงน้ันเมื่อพิจารณาผานประโยคหรือบัญญัติตามหลัก

ไวยากรณนั้นคาลุปาฮานะ (David J. Kalupahana) ไดตั้งขอสังเกตวาความจริง

ระดับสมมตินั้นเก่ียวของกับบุคคล สวนความจริงแบบปรมัตถเปนความจริงแท 

ไมเกี่ยวกับบุคคล แตเปนการอธิบายสภาวะของส่ิงน้ันวามีลักษณะไมเท่ียง เปน

ทุกข และไมใชตวัตน ในคัมภีรกถาวตัถไุดนําเสนอเร่ืองสมมตสัิจจะและปรมัตถสจัจะ

ไว จงึเปนเหตุผลวาทาํไมนกัวิชาการชาวพทุธยคุใหมจึงเขาใจความหมายแบบสมมติ 

ซึง่ไมใชความหมายท่ีตรงกบัความเปนจริงน้ันวาเปนความหมายตรง หรอืความหมาย

ทางสัญลักษณ (นามธรรม) วาเปนความหมายทางภาษาที่เปนรูปธรรมได จนมี

การใชเหตผุลทีผ่ดิตอๆ กนัไป เพราะคาํวาสมมตแิละปรมตัถนัน้ไมเคยใชในคาํสอน

เกี่ยวกับเรื่องสัจจะที่กลาวไวเลย (David J. Kalupahana, 1999ม pp. 82-83) 

 การปฏิเสธสมมติสัจจะคือบุคคลที่เขาใจปรมัตถสัจจะได ในพระอภิธรรม

ปฎกจะยกตัวอยางไดชัดขึ้นวา 

 บุคคลเปนมนุษยแลวเปนกระบือ เปนกระบือแลวเปน

มนุษย ผูเกิดเปนมนุษยก็เปนอื่น ผูเกิดเปนกระบือก็เปนอื่น 

คาํวา บุคคลนัน้เองทองเทีย่วไป นีผ้ดิ กถ็าวา บคุคลทองเทีย่วไป 

บุคคลนั้นเองเคลื่อนจากโลกนี้ ไปสูโลกอื่น ไมใชบุคคลอื่น เมื่อ
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เปนเชนนี้ ความตายก็จักไมมี แมปาณาติบาตก็จะหยั่งเห็นไมได 

กรรมมอียู ผลของกรรมมอียู ผลของกรรมทัง้หลายทีทํ่าแลวมอียู 

เมื่อกุศลและอกุศลใหผลอยู คําวา บุคคลนั้นเองทองเท่ียวไป 

นี้ผิด

(พระไตรปฎก เลม 37 ขอ 83 หนา 40) 

 การปฏิเสธคําวา “บุคคล” เพราะเปนคําทางภาษาแบบสมมติสัจจะ เมื่อ

ภาษานั้นมีลักษณะลื่นไหล เปลี่ยนแปลงตลอดเวลา การถือวาบุคคลจะเปนอยาง

นั้นเมื่อตายไปก็จะขัดแยงกันเอง แตถายอมรับวาไมมีบุคคล และยอมรับทุกอยาง

เปนไปตามเหตุปจจัยเทานั้นดูจะนาเชื่อถือกวา เชนเดียวกับการเขาใจสภาวะของ

บุคคลที่เปนเราเปนเขาในพระอภิธรรมปฎกนั้นจะไมเนนไปท่ีลักษณะภายนอกแต

จะเนนไปที่ความเปนจริง จึงทําใหสภาวะหรือความเปนจริงแมจะเกี่ยวกับบุคคลก็

ไมมีบุคคลอยู (พระไตรปฎก เลม 37 ขอ 1-2 หนา 1-2)

 ประโยคที่กลาวถึงความจริงแบบปรมัตถนั้นจึงไมโยงกับบุคคลในฐานะ

ผูเปน ฉัน ในประโยค เชน ประโยควา สพฺเพ ธมฺมา นาลํ อภินิเวสาย แปลวา 

ธรรมทั้งปวงไมควรยึดมั่น ขอความนี้ระบุไวดวยประโยคท่ีมีธรรมเปนประธาน ใน

ความหมายนี้ไมมีบุคคลเขามาเกี่ยวของ แมอรรถกถาจะอธิบายตอวา คําวา ธรรม 

ในที่น้ีคือ “ขันธ 5 อายตนะ 12 ธาตุ 18 ชื่อวาธรรมท้ังปวง ธรรมแมท้ังหมด

เหลาน้ัน ไมควร คอืไมเรยีน ไมปรารถนา ไมประกอบไดดวยความยดึมัน่ดวยอาํนาจ

แหงตัณหาและทิฏฐิ เพราะเหตุไร เพราะไมดํารงอยูโดยอาการที่บุคคลจะถือเอาได 

จริงอยู ธรรมทั้งหลายมีขันธ 5 เปนตนนั้น แมจะถือวาเปนของเที่ยง ความไมเที่ยง

เทานั้นยอมเกิดขึ้น แมจะถือวาเปนสุข ความทุกขเทานั้น ยอมถึงพรอม แมจะถือวา

เปนอัตตา อนัตตาเทานั้นยอมปรากฏ เพราะฉะนั้น บุคคลจึงไมควรเพื่อยึดมั่น” 

(มัชฌิมนิกาย ปปญจสูทนีอัฏฐกถา เลม 1 ขอ 3 หนา 157) คําวา บุคคลไมควรยึด

มั่น เนื่องจากธรรมนั้นอยูในฐานะที่ไมมีบุคคลเปนเรื่องนามธรรม ขอพิจารณานี้จะ

เขาใจไดในคําอธิบายที่โยงกับสภาวะของสิ่งที่เปนสากล ไมเกี่ยวของกับสมมติทาง
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ภาษาที่ถูกกําหนดดวยบุคคล รากศัพทหรือเวลาที่ระบุถึงวัตถุนั้น ทําใหเราเขาใจ

สภาวะที่เปนสากลนั้นไดโดยไมอิงกับขอมูลเหลานี้ 

 การอธิบายปฎิจจสมุปบาทดวยประโยควา “เมื่อสิ่งนี้มี สิ่งนี้จึงมี เพราะ

สิ่งนี้เกิดขึ้น สิ่งนี้จึงเกิดขึ้น เมื่อสิ่งนี้ไมมี สิ่งนี้จึงไมมี เพราะส่ิงนี้ดับ สิ่งนี้จึงดับ” 

(พระไตรปฎก เลม 16 ขอ 153 หนา 68) จะพบวา ประโยคนีไ้มไดโยงคาํเขากบัสิง่ใด 

คาลปุาฮานะอธิบายใหเหน็ผานการอธบิายถึงความหมายของคาํวา สิง่ ในประโยคนี้ 

ไมไดหมายถงึวัตถ ุแตใชคาํวา “ภตู” หมายถงึสิง่ทีก่ลายมาเปน โดยอางถงึความจรงิ

คอืหลกัฐานทีป่รากฏ แตไมไดแสดงแบบนักสารตัถนิยม (substantialist) ท่ีพยายาม

ยนืยนัวามสีิง่ทีเ่ทีย่งแทถาวร และเปนสิง่ทีส่ามารถดํารงอยูตามลาํพงัโดยไมพึง่สิง่อืน่ 

ฉะนั้น คําวา “ภูต” (become) จึงเปนสิ่งที่แสดงใหเห็นความเปลี่ยนแปลง ความ

จริงจึงไมมีสิ่ง (entity) หรือสารัตถะอยูภายใน มีแตสิ่งที่เปลี่ยนแปลง ฉะนั้น คําวา 

“ภูต” จึงเปนสิ่งที่แสดงความสมบูรณของความเปลี่ยนแปลงเทานั้น เพราะ

ความจริงเปนสิ่งที่เปลี่ยนแปลง ซึ่งการเปลี่ยนแปลงดังกลาวทําใหเกิดสิ่งใหมที่

เรียกวา “การเกิดขึ้น” (ภว) (David J. Kalupahana, 1999, pp. 79-80) แตคําวา 

“เกิดขึ้น” น้ันไมไดระบุวาเปนสิ่งใหม แตเปนการรับรองเทานั้นวามีการเกิด หรือ

มีการเปลี่ยนแปลงอันเปนตามสภาวะที่มีการเกิดขึ้น ตั้งอยูและดับไป การดับจึง

เปนแคสภาวะไมมีสิ่งที่เปนสารัตถะใดมายืนยัน 

 จากขอพิจารณาดังกลาวนี้ พบวา พระพุทธศาสนาเถรวาทไดพิจารณา

ความจริงปรมัตถดวยประโยคที่ประกอบดวยการใชคําท่ีมาจากรากศัพทท่ีเปน

เอกังสิกธรรมคือมีความหมายเดียว เปนธรรมเดียวกัน ไมใชคําที่มีความหมายแบง

เปนฝายแลวนําไปสูการโตแยงกนัระหวางการมกีบัไมม ีและประโยคทีอ่ธบิายความ

จริงในลักษณะดังกลาวจะตองไมมี ฉัน เรา บุคคล ที่ระบุดวยตัวตนถาวร แตเนนไป

ทีก่ารสรางประโยคท่ีเปนสภาวะธรรมเพือ่สือ่ความหมาย แมพระพทุธศาสนาเถรวาร

จะนําเสนอในรูปแบบประโยคทั่วไป แตไมไดยึดติดท่ีประโยคท่ีสื่อสารวาจริงหรือ

ถูกตองตามนั้น แตเปนการเนนไปที่ความหมายที่ตรงตามสภาวะเปนหลัก
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4. สรุป

 ภาษามาจากการทําความเขาใจคําอันมาจากธาตุหรือรากศัพทท่ีมี

ความหมายทีต่องการสือ่ ซ่ึงอาจมคํีาทีมี่ธาตุเดียวกนัมคีวามหมายตางกนั หรอืคาํท่ีมี

ธาตตุางกนัระบคุวามหมายเดยีวกนั และมปีระวตัศิาสตรเชือ่มโยงกบัความเช่ือและ

ขอเท็จจริงอยางมีเหตุมีผลที่นาเชื่อถือได และไวยากรณหรือประโยคเปนบัญญัติ

ที่ระบุถึงการสรางบุคคลขึ้นมาทําใหเกิดความเขาใจผิดได พระพุทธศาสนาสนใจ

ความหมายมากกวาจะโตแยงกันเกี่ยวกับประโยคจึงทําใหใชขอความไดอยาง

ลื่นไหลและตรงกับชวงเวลาขณะนั้นที่สุด

 สวนการใชภาษาอธิบายปรมัตถนั้นมาจากการเช่ือมโยงระหวางวจีสัจจะ

คือ ความจริงทางวาจา สมมติสัจจะ คือความจริงที่ถูกบัญญัติขึ้น ทิฏฐิสัจจะ คือ 

ความจริงทางความเห็นที่เชื่อมโยงระหวางบุคคลที่เปนสมมติกับความจริงปรมัตถ 

และปรมตัถสัจจะ คอืความจรงิสงูสดุ โดยใชคาํทีป่ระกอบดวยคาํทีเ่ปนเอกงัสกิวาท

ที่มีความหมายเดียวคือมาจากรากศัพทเดียวกันผานคําวา ทุกข ท่ีอธิบายผาน

ปฎิจจสมุปบาทและอริยสัจ สวนการใชไวยากรณในประโยคหรือบัญญัติเปน

การอธิบายผานลักษณะที่ไมมี ฉัน เรา บุคคล ที่มีตัวตนถาวรที่นําไปสูการเขาใจ

ผิดในแงความหมาย แตประโยคนั้นตองสรางความหมายท่ีตรงกับความจริงตาม

สภาวะเปนหลัก 
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